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בַּיּ֣וֹם1
में–िदन
H3117

הַה֡וּא
उस
H1931

ד יִפְקֹ֣
दंड–देगा

יְהוָה֩
यहोवा
H3068

בְּחַרְב֨וֹ  
से–तलवार–अपनी
H2719

ה הַקָּשָׁ֜
कठोर
H7186

וְהַגְּדוֹלָה֣
और–बड़ी

ה חֲזָקָ֗ וְהַֽ
और–शिक्तशाली
H2389

עַל֤
पर

֙ לִוְיָתָן
िलव्यातान
H3882

נָחָשׁ֣
सपर्
H5175

חַ בָּרִ֔
भागने–वाला
H1281

֙ וְעַל
और–पर

ן לִוְיָתָ֔
िलव्यातान
H3882

נָחָ֖שׁ
सपर्
H5175

עֲקַלָּת֑וֹן
कुिटल
H6129

ג וְהָרַ֥
और–मारेगा
H2026

אֶת־
को–
H0853

הַתַּנִּ֖ין
अजगर

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ בַּיָּֽ
में–समुद्र
H3220

ס
—

उस समय, यहोवा िलब्यातान का न्याय करेगा जो एक दुष्ट सपर् है। हे यहोवा अपनी बड़ी तलवार, अपनी सुदृढ़ और शिक्तशाली तलवार, कंुडली मारे सपर् 
िलब्यातान को मारने में उपयोग करेगा। यहोवा सागर के िवशालकाय जीव को मार डालेगा।

בַּיּ֖וֹם2
में–िदन
H3117

הַה֑וּא
उस
H1931

רֶם כֶּ֥
दाख–की–बारी
H3754

מֶד   חֶ֖
मनोहर
H2531

עַנּוּ־
गाओ–

הּ׃ לָֽ
उसके–िलए

उस समय, वहाँ खुिशयाें से भरा अंगूर का एक बाग होगा। तुम उसके गीत गाओ।

אֲנִי3֤
मैं
H0589

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

הּ צְרָ֔ נֹֽ
रखवाला–उसका
H5341

ים לִרְגָעִ֖
पल्–पल
H7281

נָּה אַשְׁקֶ֑
सींचूंगा–उसे
H8248

פֶּ֚ן
कहीं
H6435

ד יִפְקֹ֣
दंड–दे

יהָ עָלֶ֔
पर–उस

לַ֥יְלָה
रात
H3915

וָי֖וֹם
और–िदन
H3117

נָּה׃ אֶצֳּרֶֽ
रक्षा–करंूगा–उसकी
H5341

“मैं यहोवा, उस बाग का ध्यान रखूगँा। मैं बाग को उिचत समय पर सीचूगँा। मैं बगीचे की रात िदन रखवाली करँुगा तािक कोईर् भी उस को हािन न पहुचँा 
पाये।

חֵמָ֖ה4
क्रोध
H2534

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

לִ֑י
मेरे–पास

י־ מִֽ
कौन–
H4310

נִי יִתְּנֵ֜
देगा–मुझे
H5414

יר שָׁמִ֥
कांटा
H8068

שַׁיִ֙ת֙
झाड़ी
H7898

ה בַּמִּלְחָמָ֔
में–युद्ध
H4421

אֶפְשְׂעָ֥ה
बढू� ंगा–उसपर
H6585

בָ֖הּ
उसमें

נָּה אֲצִיתֶ֥
जला–दंूगा–उसे
H6702

חַד׃ יָּֽ
एक–साथ

मैं कुिपत नहीं होऊँगा। यिद काँटे कँटेली मुझे वहाँ िमले तो मैं वैसे राैंदूगा जैसे सैिनक राैंदता चला जाता है और उनको फँूक डालूगँा।

א֚ו5ֹ
या

יַחֲזֵק֣
पकड़े
H2388

י בְּמָעוּזִּ֔
गढ़–मेरी–को
H4581

ה יַעֲשֶׂ֥
बनाए

שָׁל֖וֹם
शांित
H7965

לִ֑י
मेरे–साथ

שָׁל֖וֹם
शांित
H7965

יַֽעֲשֶׂה־
बनाए–

י׃ לִּֽ
मेरे–साथ

लेिकन यिद कोईर् व्यिक्त मेरी शरण में आये और मुझसे मेल करना चाहे तो वह चला आये और मुझ से मेल कर ले।

הַבָּאִים6֙
आने–वालाें–में
H0935

יַשְׁרֵ֣שׁ
जड़–पकड़ेगा
H8327

ב יַֽעֲקֹ֔
याकोब
H3290

יץ יָצִ֥
फूलेगा

ח וּפָרַ֖
और–िखलेगा

יִשְׂרָאֵל֑
ियस्राएल
H3478

וּמָלְא֥וּ
और–भरेंगे
H4390

פְנֵי־
मुख–
H6440

תֵבֵ֖ל
जगत–का
H8398

ה׃ תְּנוּבָֽ
फल
H8570

ס
—

आने वाले िदनाें में याकूब (ईस्राएल) के लोग उस पौधे के समान हाेंगे िजसकी जड़े उत्तम होती हैं। याकूब का िवकास उस पनपते पौधे सा होगा िजस पर 
बहार आईर् हो। िफर धरती याकूब के वंशजाें से भर जायेगी जैसे पेड़ाें के फलाें से वह भर जाती है।”

ת7 הַכְּמַכַּ֥
क्या–जैसे–मार
H4347

הוּ מַכֵּ֖
मारने–वाले–की
H5221

הוּ הִכָּ֑
मारा–उसे
H5221

אִם־
क्या–

רֶג כְּהֶ֥
जैसे–हत्या
H2027

הֲרֻגָי֖ו
मारे–हुआें–उसके
H2026

ג׃ הֹרָֽ
मारा–गया
H2026
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यहोवा ने अपने लोगाें को उतना दण्ड नहीं िदया है िजतना उसने उनके शत्रुआें को िदया है। उसके लोग उतने नहीं मरे हैं िजतने वे लोग मरे हैं जो ईन लोगाें को 
मारने के िलए प्रयत्नशील थे।

בְּסַּאסְּאָ֖ה8
माप–से
H5432

בְּשַׁלְחָהּ֣
में–भेजने–उसे
H7971

תְּרִיבֶנָּ֑ה
लड़ता–है–तू–उससे
H7378

הָגָה֛
हटाया
H1898

בְּרוּח֥וֹ
से–सांस–अपनी
H7307

ה הַקָּשָׁ֖
कठोर
H7186

בְּי֥וֹם
में–िदन
H3117

ים׃ קָדִֽ
पूवीर्–हवा–के
H6921

यहोवा ईस्राएल को दूर भेज कर उसके साथ अपना िववाद सुलझा लेगा। यहोवा ने ईस्राएल को उस तेज हवा के झाेंके सा उड़ा िदया जो रेिगस्तान की गमर् लू 
के समान होता है।

ן9 לָכֵ֗
ईसिलए

בְּזאֹת֙
ईससे
H2063

ר יְכֻפַּ֣
प्रायिश्चत–होगा

ן־ עֲוֹֽ
अपराध–
H5771

ב יַעֲקֹ֔
याकोब–का
H3290

וְזֶ֕ה
और–यह
H2088

כָּל־
सब–
H3605

י פְּרִ֖
फल
H6529

הָסִ֣ר
हटाने–का
H5493

חַטָּאת֑וֹ
पाप–उसका

׀בְּשׂוּמ֣וֹ 
जब–रखता–है–वह

כָּל־
सब–
H3605

אַבְנֵי֣
पत्थर
H0068

חַ מִזְבֵּ֗
वेदी–के
H4196

כְּאַבְנֵי־
जैसे–पत्थर–
H0068

גִר֙
चूने–के
H1615

מְנֻפָּצ֔וֹת
चूर–चूर

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

מוּ יָקֻ֥
खड़े–हाेंगे

ים אֲשֵׁרִ֖
अशेरा
H0842

ים׃ וְחַמָּנִֽ
और–सूयर्–स्तम्भ
H2553

याकूब का अपराध कैसे क्षमा िकया जायेगा उसके पापाें को कैसे दूर िकया जाएगा ये बातें घटेंगी: वेदी की िशलाएँ चकनाचूर हो कर धूल में िमल जायेंगी; 
झूठे देवताआें के स्तम्भ और उनकी पूजा की वेिदयाँ तहस—नहस कर दी जायेंगी।

י10 כִּ֣
क्याेंिक

עִ֤יר
नगर

בְּצוּרָה֙
गढ़वाला
H1219

ד בָּדָ֔
अकेला
H0910

נָוֶ֕ה
िनवास

ח מְשֻׁלָּ֥
त्यागा–हुआ
H7971

וְנֶעֱזָב֖
और–छोड़ा–हुआ

ר כַּמִּדְבָּ֑
जैसे–जंगल

ם שָׁ֣
वहां
H8033

יִרְעֶ֥ה
चरेगा

עֵגֶ֛ל
बछड़ा
H5695

ם וְשָׁ֥
और–वहां
H8033

ץ יִרְבָּ֖
लेटेगा
H7257

ה וְכִלָּ֥
और–खाएगा
H3615

יהָ׃ סְעִפֶֽ
डािलयां–उसकी
H5585

यह सुरिक्षत नगरी उजड़ गईर् है। सब लोग कहीं दूर भाग गए हैं। वह नगर एक खुली चरागाह जैसा हो गया है। जवान मवेशी यहाँ घास चर रहे हैं। मवेशी अगँूर 
की बेलाें की शाखाें से पित्तयाँ चर रहे हैं।

ש11ׁ בִּיבֹ֤
में–सूखने
H3001

קְצִירָהּ֙
फसल–उसकी

רְנָה תִּשָּׁבַ֔
टूटेंगी
H7665

ים נָשִׁ֕
िस्त्रयां
H0802

בָּא֖וֹת
आती–हुईर्
H0935

מְאִיר֣וֹת
जलाती–हुईर्
H0215

אוֹתָ֑הּ
उसे
H0853

י כִּ֣
क्याेंिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

עַם־
प्रजा–

בִּינוֹת֙
समझ–वाली
H0998

ה֔וּא
वह
H1931

עַל־
ईसिलए–

֙ כֵּן
यही

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יְרַחֲמֶנּ֣וּ
दया–करेगा–उसपर
H7355

הוּ עֹשֵׂ֔
बनाने–वाला–उसका

וְיֹצְר֖וֹ
और–रचने–वाला–उसका
H3335

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נּוּ׃ יְחֻנֶּֽ
कृपा–करेगा–उसपर

ס
—

अगँूर की बेलें सूख रहीं है। शाखाएँ कट कर िगर रही हैं और िस्त्रयाँ उन शाखाआें से धन का काम ले रही हैं। लोग ईसे समझ नहीं रहे हैं। ईसीिलए उनका 
स्वामी परमेश्वर उन्हें चैन नहीं देगा। उनका रचियता उनके प्रित दयालु नहीं होगा।

וְהָיָה12֙
और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

ט יַחְבֹּ֧
झाड़ेगा
H2251

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

לֶת מִשִּׁבֹּ֥
से–बाल

הַנָּהָ֖ר
नदी–की
H5104

עַד־
तक–
H5704

נַחַ֣ל
नाला

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–का
H4714

ם וְאַתֶּ֧
और–तुम

תְּלֻקְּט֛וּ
बीने–जाओगे
H3950

לְאַחַ֥ד
एक–एक
H0259

אֶחָ֖ד
एक
H0259

בְּנֵי֥
बेटे

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ियस्राएल–के
H3478

ס
—

उस समय, यहोवा दूसरे लोगाें से अपने लोगाें को अलग करने लगेगा। परात नदी से वह ईस कायर् का आरम्भ करेगा। परात नदी से लेकर िमस्र की नदी तक 
यहोवा तुम ईस्राएिलयाें को एक एक करके ईकट्ठा करेगा।
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और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

֮ יִתָּקַע
बजाया–जाएगा
H8628

בְּשׁוֹפָר֣
में–नरिसंगा
H7782

֒ גָּדוֹל
बड़ा

אוּ וּבָ֗
और–आएंगे
H0935

בְדִים֙ הָאֹֽ
खोए–हुए
H0006

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–के
H0804

ים וְהַנִּדָּחִ֖
और–िनकाले–हुए
H5080

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

וְהִשְׁתַּחֲו֧וּ
और–दण्डवत–करेंगे
H7812

לַיהוָה֛
को–यहोवा
H3068

בְּהַ֥ר
पर–पवर्त
H2022

דֶשׁ הַקֹּ֖
पिवत्र–के
H6944

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
में–यरूशलेम
H3389

अश्शूर में अभी मेरे बहुत से लोग खोये हुए हैं। मेरे कुछ लोग िमस्र को भाग गये हैं। िकन्तु उस समय एक िवशाल भेरी बजाईर् जायेगी और वे सभी लोग वापस 
यरूशलेम आजायेंगे और उस पिवत्र पवर्त पर यहोवा के सामने वे सभी लोग झुक जायेंगे।
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